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ОПИС КУРСУ 
 

Програма курсу реалізується шляхом виконання таких завдань: 

- розвивати у студентів комунікативні мовленнєві компетентності для 

забезпечення їхнього ефективного спілкування в академічному та 

професійному середовищі; 

- розвивати у студентів загальні компетентності, вміння учитися, 

сприяти розвитку здібностей до самооцінювання та здатності до 

самостійного навчання, що дозволятиме студентам продовжувати освіту і 

після закінчення ЗВО впродовж усього життя; 

- залучати студентів до академічних видів діяльності; 

- допомагати студентам у формуванні загальних компетентностей з 

метою розвитку їхньої особистої мотивації (цінностей, ідеалів); зміцнювати 

впевненість студентів як користувачів мови; 

- сприяти укріпленню критичного самоусвідомлення та умінь 

спілкуватися і робити внесок у міжнародну співпрацю; 



 
- поглиблювати розуміння важливих і різнопланових міжнародних 

соціокультурних проблем для того, щоб діяти належним чином у 

культурному розмаїтті професійних та академічних ситуацій. 

 
МЕТА, КОМПЕТЕНТНОСТІ ТА РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

Метою вивчення навчальної дисципліни «Іноземна мова для 

професійноїдіяльності»є формування у здобувачів вищої освіти 

комунікативної компетентності для спілкування в міжнародному 

професійному контексті.  

У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувачі освіти повинні 

розвинути та вдосконалити таку загальну компетентність:  

ЗК4: здатність працювати в міжнародному контексті. 

 

Очікувані результати навчання з дисципліни: 

РН06: Вільно спілкуватися державною та іноземною мовами усно і 

письмово для обговорення професійних проблем і результатів діяльності у 

сфері автоматизації та комп’ютерно-інтегрованих технологій, презентації 

результатів досліджень та інноваційних проектів; 

РН12: Збирати необхідну інформацію, використовуючи науково-

технічну літературу, бази даних та інші джерела, аналізувати і оцінювати її. 

 
ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ 

Передумовами вивчення дисципліни «Іноземна мова наукового та 

професійного спілкування» є успішне складання здобувачами 

Єдиного вступного іспиту (ЄВІ) з іноземної мови.  

 
ПЕРЕЛІК ТЕМ (ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН) ДИСЦИПЛІНИ 
 

 

Назвизмістовнихмодулів і тем 

Кількість годин 

Денна форма Заочна форма 

усьог

о 

у тому числі 
усьог

о 

у тому числі 

л п лаб інд с.р. л п лаб 
ін

д 
с.р. 

Модуль 1. Професійнеспілкуванняіноземною мовою.  

Змістовий модуль 1. Створеннямережіконтактів та співпраця у 

професійномусередовищі. 

Тема 1. Пошуквакансій, 

створенняпрофілю на платформі 

для пошукувакансій (e.g. 

LinkedIn). Особистий бренд. 

6  2   4 6,5  0,5   6 

Тема 2. Академічна 

доброчесність. Уникнення 

плагіату. Цитування. Референс-

менеджери. 

7  2   5 6,5  0,5   6 

Тема 3. 6  2   4 7  1   6 



 
Етикаділовогоспілкування. 

Налагодження контактів. 

Спілкування у 

складнихситуаціях. 

Діловакореспонденція. Нетікет. 

Тема 4. Наукові конференції та 

ділові зустрічі (світські бесіди, 

створення мережі професійних 

контактів). Спілкування по 

телефону.Голосові повідомлення. 

6  2   4 7  1   6 

Тема 5. Генерування та 

презентація ідей. Ключові 

елементи презентації, мова тіла, 

зоровий контакт, зворотній 

зв'язок, допоміжні візуальні 

засоби. 

7  2   5 6,5  1   5,5 

Тема 6.Спілкування з клієнтами. 7  2   5 6  1   5 

Тема 7.Пошукгрантовихпрограм 

та проєктів. Вимоги до 

кандидатів. Планування / 

написаннягрантової/проєктної 

заявки. 

7  2   5 6,5  1   5,5 

Разом за змістовим модулем 1 46  14   32 46  6   40 

Змістовий модуль 2. Складові електротехніки. 

Тема 8. Щотакеелектротехніка? 15  4   11 15  0,5   14,5 

Тема 9. Історіяелектротехніки 

та електроніки. 

15  4   11 15  0,5   14,5 

Тема 10.Електричні та магнітні 

кола. 

15  5   10 15  0,5   14,5 

Тема 11. Системиуправління. 15  5   10 15  1   14 

Тема12. Виробництво, передача 

та розподілелектроенергії. 

15  5   10 15  1   14 

Тема 13. Обробка сигналу. 15  5   10 15  0,5   14,5 

Тема 14.Електромобілі.  15  5   10 15  1   14 

Тема 

15.Мікроелектромеханічнісисте

ми. 

15  5   10 15  0,5   14,5 

Тема 16.Освітлювальна техніка. 14  4   10 14  0,5   14,5 

Разом за змістовим модулем 2 134  42   92 134  6   128 

Разом 180  56   124 180  12   168 

 
РЕКОМЕНДОВАНІ ІНФОРМАЦІЙНІ ТА НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНІ 
ДЖЕРЕЛА 

1. O’Keeffe, M., Lansford, L., Wright, R., Frendo, E., Wright, L. (2018) 

Business Partner B1. Pearson 

2. Hughes J., Nauton J. (2017) Business Result. Intermediate. Students Book, 

Oxford University Press  



 
3. Roger H. C. Smith (2014) English for Electrical Engineering in Higher 

Education Studies. Garnet Publishing Ltd. 

4. Taylor J, Zeter J. (2011) Carrier Paths. Business English, Express 

Publishing 

5. Методичні вказівки для самостійної роботи здобувачів освіти другого 

(магістерського) рівня з дисципліни «Англійська мова наукового та 

професійного спілкування» / Укл. Н. Жукова. – Запоріжжя : НУ «ЗП», 

2024. 

 
ОЦІНЮВАННЯ 

Методами контролю є: усний контроль (усне опитування), письмовий, 

тестовий контроль, а також методи самоконтролю і самооцінки. 

 

Критерії оцінювання результатів навчання 

Залік 
Поточне тестування та самостійна робота 

Підсумковий 

тест 
Оцінка 

МОДУЛЬ 1 

Змістовий модуль 1 

 

Змістовий модуль 2 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 Т8 Т9 Т10 Т11 Т12 Т13 Т14 Т15 Т16 20 зара- 

ховано 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

Т1, Т2 ... Т15 – теми змістових модулів. 

 
ПОЛІТИКИ КУРСУ 

Під час навчання студенти зобов'язані дотримуватися академічної 

доброчесності: 

- самостійно виконувати навчальні завдання, завдання поточного та 

підсумкового контролю; 

- дотримуватися норм законодавства про авторське право; 

- брати активну участь у навчальному процесі; 

- вчасно приходити на заняття, не пропускати заняття без поважних 

причин; 

- самостійно і своєчасно вивчати матеріал пропущеного заняття; 

- давати достовірну інформацію про результати власної навчальної 

діяльності. 

- бути терпимим і доброзичливим до однокурсників та викладачів. 

 

Політика дотримання академічної доброчесності визначається 

Кодексом академічної доброчесності Національного університету 

«Запорізька політехніка» 

https://zp.edu.ua/uploads/dept_nm/Nakaz_N253_vid_29.06.21.pdf 

 
ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ ДЛЯ РОБОТИ НА КУРСІ 

https://zp.edu.ua/uploads/dept_nm/Nakaz_N253_vid_29.06.21.pdf


 
Щоб мати доступ до навчально-методичних розробок курсу та 

поточних завдань, необхідно бутикористувачем університетської навчальної 

платформи Moodle. 


